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CLOISON MASTER
MASTER PARTITION

Con el uso de doble vidrio laminar 5+5 se obtiene un espacio ligero y con buen aislamiento acústico. Usar dos tipos 
diferentes de pavimento crea una separación visual entre zonas de paso y zonas de trabajo.

Avec l’utilisation du double verre laminaire 5+5, vous obtenez un espace de lumière et une bonne isolation acoustique. L’utilisation 
de deux types de revêtements différents crée une séparation visuelle entre les zones de passage et les zones de travail.

Using double laminated glass provides free space and better acoustic isolation. Two types of flooring visually divide 
transit zones from work zones.

MASTER
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La pureza del cristal puede usarse como elemento decorativo. Las puertas en melamina tienen un mayor aislamiento 
acústico que las de cristal.

La purée du cristal peut être utilisée comme élément décoratif. Les portes en mélamine ont une plus grande isolation acoustique 
que les portes en verre.

Pure glass can be used as decorative element. The acoustic isolation of wooden doors is higher than glass ones.
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BLANC PUR
PURE WHITE

Con dos colores, blanco y azul es posible conseguir un espacio actual con identidad corporativa. La moqueta añade 
confort acústico al entorno de trabajo.

Avec deux couleurs, blanc et bleu, il est possible d’obtenir un espace actuel avec une identité d’entreprise. Le tapis ajoute un 
confort acoustique à l’environnement de travail.

With two colours, white and blue we can accomplish an environment with corporate identity. The carpet gives comfort 
and better acoustics to the workspace.

Proyecto Denys & von Arend
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Los vidrios incorporan una junta adhesiva de policarbonato transparente resistente a los UV. En cada una de las 
puertas se instala un perfil de electrificación para interruptores y cableado.

Les verres incorporent un joint adhésif en polycarbonate transparent résistant aux UV. Des profilées d’électrification pour les 
interrupteurs et le câblage sont installées dans chacune des portes.

Continuous glass uses an adhesive policarbonate joint which is resistant to UV. Next to doors we install a profile for 
electrical wires and switches.Proyecto Denys & von Arend

Proyecto Denys & von Arend
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STYLE NORDIQUE
NORDIC STYLE

Nos adaptamos a tu estilo. En este espacio de trabajo predominan las líneas nórdicas. Se adaptaron los colores de la 
mampara para fusionarla con el resto de la decoración.

Nous nous adaptons à votre style. Les lignes nordiques prédominent dans cet espace de travail. Les couleurs de la closion ont 
été adaptées pour les fusionner avec la reste de la décoration.

We adapt to your syle. In this workspace there are predominant nordic lines. The colours of the partition were adapted 
to fuse with the other decor.
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Las puertas vidriadas de suelo a techo dan amplitud al espacio de trabajo. En el despacho de dirección se instaló una 
puerta Biglass para obtener mejor aislamiento acústico.

Les portes vitrées du sol au plafond donnent de l’empleur à l’espace de travail. Dans le bureau de direction une porte Biglass a 
été installée pour obtenir une meilleure isolation acoustique.

Full height glass doors make our workspace open. We installed a Biglass door on the CEO office for having better 
acoustic isolation.



24 25

En Dinor adaptamos el producto a tus necesidades. En esta escuela se subieron las manetas y se instalaron 
antipilladedos a ambos lados de la puerta. La luminosidad del blanco permite dejar la decoración en manos de los 
niños.

Chez Dinor, nous adaptons le produit à vos besoins. Dans cette école, les poignées ont été soulevées et des anti-bardeaux ont 
été installés des deux côtés de la porte. La luminosité du blanc permet de laisser la décoration entre les mains des enfants.

At Dinor we adapt our the product to your needs. In this school we raised the handles and finger protections were 
installed on both sides of the door. The door windows allow them to see if there’s someone behind before opening. The 
bright white focus on the childrens’ decorations.Proyecto Dinor
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MASTER
CLOISON NEO

NEO PARTITION

La mampara NEO ha sido diseñada para conseguir una estética minimalista. Los materiales se presentan en su 
estado más puro y las líneas del diseño son rectas.

La cloison NEO a été conçue pour atteindre une esthétique minimaliste. Les matériaux sont présentés sous leur forme la plus 
pure.

The NEO Partition System was designed for minimalists. The materials appear in their pure state and the lines are 
straight. 

NEOProyecto Denys & von Arend
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Los espacios de trabajo se están convirtiendo en extensiones de nuestros hogares. La decoración y cuidar los 
detalles configuran un lugar en el que apetece trabajar.

Les espaces de travail deviennent des extensions de nos maisons. La décoration et la prise en charge des détails configurent 
un lieu où l’on souhaite travailler.

Our workspaces are becoming an extension of our homes. Thoughtful decoration and attention to details create a 
space where working becames a pleasure. Proyecto Denys & von Arend

Proyecto Denys & von Arend
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LIGNES NOIRES
 BLACK LINES

Un ambiente cálido para el descanso y un entorno ordenado para reuniones confluyen en armonía gracias a un techo 
con personalidad, muebles en madera natural y el color negro como eje central de la decoración.

Une ambiance chaleureuse pour la détente et un environment ordonnée pour les réunions se convergent en harmonie grâce à 
un plafond avec personnalité, des meubles en bois naturel et le noir comme axe central de la décoration.

A warm environment that provides both comfort and organization so meetings can come together in harmony thanks 
to a ceiling with personality, natural wooden furniture and black as the central axis of the decoration.

Proyecto Denys & von Arend
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El uso del mismo color para bisagras, cerraduras y perfiles consigue integrar las mamparas dentro de la decoración.

L’utilisation de la même couleur pour les charnières, les serrures et les profils permet d’intégrer les cloisons à la décoration.

The use of the same color for hinges, locks and profiles integrates the partitions into the decoration.Proyecto Denys & von Arend

Proyecto Denys & von Arend
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NÉOMODERNISME
 NEOMODERNISM

En esta instalación conviven vitrales modernistas de un edificio histórico protegido con las líneas más minimalistas 
del sistema de mampara Neo.

Dans cette installation coexistent des vitraux modernistes d’un bâtiment historique protégé avec les lignes les plus minimalistes 
du système de cloisonnement Neo.

In this installation we can see the combination of modernist stained glass from preserved historic building with the 
minimalist lines of the Neo partition system.

Proyecto Zig Zag
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La mampara está diseñada para adaptarse a la arquitectura del entorno, respetando el techo de vigas de madera 
decorada.

La cloison est conçue pour s’adapter à l’architecture de l’environnement, en respectant le plafond des poutres en bois décoré.

The partition is designed to adapt to the architecture of the environment, respecting the ceiling of decorated wooden 
beams.Proyecto Zig Zag

Proyecto Zig Zag
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LA VIE EN ROSE
PINK IS NICE

Las mamparas en blanco conviven con los colores corporativos protagonistas en esta empresa farmacéutica.

Les cloisons en blanc coexistent avec des couleurs corporatives protagonistes dans cette société pharmaceutique.

White partitions can coexist with protagonist corporate colours in this pharmaceutical company.

Proyecto Zig Zag



48 49

El uso inteligente de vinilos proporciona personalidad a la decoración. Podemos usarlos en puertas, vidrios, paneles 
o incluso como señalética.

L’utilisation intelligente du vinyle fournit de la personnalité à la décoration. Nous pouvons les utiliser dans les portes, le verre, 
les panneaux ou même en tant que signalétique.

The intelligent use of vinyl provides additional personality to the decoration. We can use them in doors, glass, panels 
or even as signage.Proyecto Zig Zag

Proyecto Zig Zag
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Los entornos industriales requieren soluciones para sus espacios de trabajo. En esta instalación alcanzamos los 7 
metros de altura para cubrir el frontal de la entreplanta. 

Les environnements industriels ont besoin de solutions pour leurs propres espaces de travail. Dans cette installation, nous 
avons atteint 7 mètres d’hauteur pour couvrir la façade de la mezzanine. 

Industrial environments require solutions for their work spaces. In this installation we reach 7 meters high to cover the 
front of the mezzanine.

Proyecto Dinor
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ARMOIRES
 CABINETS

Proyecto Dinor

TABIQUE
ARMARIO

El sistema de tabique armario de Dinor aporta una solución de almacenaje documental con la misma estética que las 
divisiones de oficina.

Le système de cloison armoire de Dinor offre une solution de stockage de documents avec la même esthétique que les séparations 
de bureau.

The Dinor cabinet system provides a document storage solution with the same aesthetics as office partitions.
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El armario dispone de estantes metálicos regulables que permiten colgar carpetas archivadoras. Las puertas 
disponen de cerradura de falleba con llave.

L’armoire dispose d’étagères mealliques réglables permettant de suspendre les dossiers. Les portes ont une serrure avec clé 
verrouillable.

The cabinet has adjustable metal shelves which allow hanging file folders. The doors have a bolt lock.

Proyecto Dinor
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El armario puede usarse como separación visual y combinarse con mamparas.

L’armoire peut être utilisée comme une séparation visuelle et peut être combinée avec des closions.

The cabinet can be used as a visual division between spaces and be combined with partitions.

Proyecto Dinor
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El interior del armario se configura según las necesidades del cliente. Disponemos de portacarpetas extraíbles, 
estantes metálicos o en melamina.

L’intérieur de l’armoire est configuré en fonction des besoins du client. Nous avons des porte-dossiers amovibles, des étagères 
métalliques ou en mélamine.

The interior of the cabinet is configured according to the needs of the client. We have removable file holders, metallic 
or melamine shelves.Proyecto Dinor
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ARMOIRE NEO
NEO CABINET

El cuerpo del armario Neo está realizado en melamina de 25mm para ofrecer una mayor resistencia.

Le corps de l’armoire Neo est fait de mélamine de 25 mm pour offrir plus de solidité.

The Neo cabinet body is made of 25mm melamine to provide greater resistance.

Proyecto Denys & von Arend
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Con un tabique móvil podemos configurar un espacio de trabajo de forma polivalente. Nos permite recoger los 
paneles y almacenarlos en un armario o al final de la guía.

Avec une cloison mobile, nous pouvons configurer un espace de travail de manière polyvalente. Cela nous permet de collecter 
les panneaux et de les stocker dans un placard ou à la fin de la guide.

With a mobile partition we can configure a flexible workspace. It allows us to fold the panels and store them on the end 
of the guide or inside of a cabinet.

CLOISON MOBILE
MOBILE WALL

Proyecto ZigZag

TABIQUE
MOVIL
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En esta instalación se pueden configurar 1, 2 o 3 salas de reuniones. Las zonas de almacenaje se dispusieron para 
obtener el máximo espacio disponible.

Dans cette installation, vous pouvez configurer 1, 2 ou 3 salles de réunion. Les zones de stockage ont été agencées pour obtenir 
le maximum d’espace disponible.

In this installation we can configure 1, 2 or 3 different meeting rooms. The stacking areas were designed to maximize 
space.

Proyecto ZigZag
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La puerta del tabique móvil tiene el mismo espesor que el tabique. La maneta está enrasada con el panel para un 
mejor apilamiento de los módulos.

La porte de la cloison mobile a le même épaisseur que la cloison. La poignée est alignée avec le panneau pour un meilleur 
empilement des modules.

The door of the mobile partitions has the same thickness as the partition. The handle is aligned with the panel to allow 
a better stacking.Proyecto Dinor










































